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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ח1 וְיִפְתָּ֣
e–Iefte
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
il–Gileadite
H1569

הָיָה֙
fu
H1961

גִּבּ֣וֹר
uomo-potente
H1368

יִל חַ֔
di–valore
H2428

וְה֖וּא
e–egli
H1931

בֶּן־
figlio-di–

ה אִשָּׁ֣
donna
H0802

זוֹנָה֑
harlot
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
e–begat
H3205

גִּלְעָ֖ד
Galaad
H1568

אֶת־
–
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Iefte
H3316

Or Jefte, il Galaadita, era un uomo forte e valoroso, figliuolo di una meretrice, e avea Galaad per padre.

לֶד2 וַתֵּ֧
e–portò
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
moglie-di–
H0802

גִּלְעָד֛
Galaad
H1568

ל֖וֹ
a–lui

בָּנִי֑ם
figli

וַיִּגְדְּל֨וּ
e–crebbe-su
H1431

נֵי־ בְֽ
figli-di–

ה הָאִשָּׁ֜
il–moglie
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
e–cacciò
H1644

אֶת־
–
H0853

ח יִפְתָּ֗
Iefte
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

תִנְחַל֣
tu-dovere-ereditare
H5157

בְּבֵית־
in–casa-di–

ינוּ אָבִ֔
nostro–padre
H0001

י כִּ֛
per

בֶּן־
figlio-di–

ה אִשָּׁ֥
donna
H0802

רֶת אַחֶ֖
un-altro
H0312

תָּה׃ אָֽ
tu

La moglie di Galaad gli avea dato de’ figliuoli; e quando questi figliuoli della moglie furono grandi, cacciarono 
Jefte e gli dissero: "Tu non avrai eredità in casa di nostro padre, perché sei figliuolo d’un’altra donna".

וַיִּבְרַ֤ח3
e–fuggì
H1272

יִפְתָּח֙
Iefte
H3316

מִפְּנֵי֣
da–faccia-di
H6440

יו אֶחָ֔
suo–fratelli
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
e–abitò
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra-di
H0776

ט֑וֹב
Tob
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
e–radunò
H3950

אֶל־
a–
H0413

יִפְתָּח֙
Iefte
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
uomini
H0376

ים רֵיקִ֔
vuoto
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
e–uscì
H3318

עִמּֽוֹ׃
con–lui

פ
–

E Jefte se ne fuggì lungi dai suoi fratelli e si stabilì nel paese di Tob. Degli uomini da nulla si raccolsero attorno a 
Jefte, e facevano delle incursioni con lui.

י4 וַיְהִ֖
e–fu
H1961

ים מִיָּמִ֑
da–giorni
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
e–combatté

בְנֵֽי־
figli-di–

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

עִם־
con–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Qualche tempo dopo avvenne che i figliuoli di Ammon mossero guerra a Israele.

י5 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

כַּאֲשֶׁר־
quando–

נִלְחֲמ֥וּ
combatté

בְנֵֽי־
figli-di–

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

עִם־
con–

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
e–andò
H3212

זִקְנֵי֣
anziani-di
H2205

ד גִלְעָ֔
Galaad
H1568

חַת לָקַ֥
a–prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

ח יִפְתָּ֖
Iefte
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
da–terra-di
H0776

טֽוֹב׃
Tob
H2897

E come i figliuoli di Ammon movean guerra a Israele, gli anziani di Galaad andarono a cercare Jefte nel paese di 
Tob.
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
e–disse
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
a–Iefte
H3316

ה לְכָ֕
venire
H3212

יתָה וְהָיִ֥
e–essere
H1961

נוּ לָּ֖
per–noi

ין לְקָצִ֑
per–commander
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
e–lasciare-noi-combattere

בִּבְנֵי֥
contro–figli-di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

E dissero a Jefte: "Vieni, sii nostro capitano, e combatteremo contro i figliuoli di Ammon".

וַיֹּ֤אמֶר7
e–disse
H0559

יִפְתָּח֙
Iefte
H3316

לְזִקְנֵי֣
a–anziani-di
H2205

ד גִלְעָ֔
Galaad
H1568

א ֹ֤ הֲל
non–
H3808

אַתֶּם֙
tu

שְׂנֵאתֶ֣ם
odiò
H8130

י אוֹתִ֔
me
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
e–cacciò–me
H1644

ית מִבֵּ֣
da–casa-di

י אָבִ֑
mio–padre
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
e–perché
H4069

בָּאתֶ֤ם
avere-tu-venire
H0935

֙ אֵלַי
a–me
H0413

תָּה עַ֔
ora
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
quando

צַ֥ר
distress

ם׃ לָכֶֽ
è-a–tu

Ma Jefte rispose agli anziani di Galaad: "Non m’avete voi odiato e cacciato dalla casa di mio padre? Perché venite 
da me ora che siete nell’angustia?"

8֩ וַיֹּאמְרוּ
e–disse
H0559

י זִקְנֵ֨
anziani-di
H2205

ד גִלְעָ֜
Galaad
H1568

אֶל־
a–
H0413

ח יִפְתָּ֗
Iefte
H3316

֙ לָכֵן
perciò

עַתָּה֙
ora
H6258

בְנוּ שַׁ֣
noi-avere-tornò
H7725

יךָ אֵלֶ֔
a–tu
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
e–tu-dovere-andare
H1980

נוּ עִמָּ֔
con–noi

וְנִלְחַמְתָּ֖
e–combattere

בִּבְנֵי֣
contro–figli-di

עַמּ֑וֹן
Ammon
H5983

וְהָיִ֤יתָ
e–tu-dovere-essere
H1961

֙ לָנּ֙וּ
per–noi

אשׁ ֹ֔ לְר
per–capo

ל לְכֹ֖
per–tutto
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
abitanti-di
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Galaad
H1568

E gli anziani di Galaad dissero a Jefte: "Appunto per questo torniamo ora da te, onde tu venga con noi e combatta 
contro i figliuoli di Ammon e tu sia capo di noi tutti abitanti di Galaad".

אמֶר9 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ח יִפְתָּ֜
Iefte
H3316

אֶל־
a–
H0413

זִקְנֵי֣
anziani-di
H2205

ד גִלְעָ֗
Galaad
H1568

אִם־
se–

ים מְשִׁיבִ֨
bringing-indietro
H7725

ם אַתֶּ֤
tu

֙ אוֹתִי
me
H0853

לְהִלָּחֵם֙
a–combattere

בִּבְנֵי֣
contro–figli-di

עַמּ֔וֹן
Ammon
H5983

וְנָתַ֧ן
e–dà
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

לְפָנָי֑
davanti-a–me
H6440

י אָנֹכִ֕
io
H0595

אֶהְיֶה֥
dovere-essere
H1961

לָכֶ֖ם
per–tu

אשׁ׃ ֹֽ לְר
per–capo

Jefte rispose agli anziani di Galaad: "Se mi riconducete da voi per combattere contro i figliuoli di Ammon, e 
l’Eterno li dà in mio potere, io sarò vostro capo".

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
e–disse
H0559

זִקְנֵֽי־
anziani-di–
H2205

גִלְעָ֖ד
Galaad
H1568

אֶל־
a–
H0413

ח יִפְתָּ֑
Iefte
H3316

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

יִהְיֶה֤
dovere-essere
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
hearer
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
tra–noi
H0996

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
non
H3808

כִדְבָרְךָ֖
secondo–tuo–parola
H1697

ן כֵּ֥
così

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
noi-dovere-fare

E gli anziani di Galaad dissero a Jefte: "L’Eterno sia testimone fra noi, e ci punisca se non facciamo quello che hai 
detto".
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וַיֵּ֤לֶך11ְ
e–andò
H3212

יִפְתָּח֙
Iefte
H3316

עִם־
con–

זִקְנֵי֣
anziani-di
H2205

ד גִלְעָ֔
Galaad
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
e–fece

הָעָ֥ם
il–popolo

אוֹת֛וֹ
lui
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
sopra–loro

אשׁ ֹ֣ לְר
per–capo

ין וּלְקָצִ֑
e–per–commander
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
e–parlò
H1696

ח יִפְתָּ֧
Iefte
H3316

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

יו דְּבָרָ֛
suo–parole
H1697

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
in–il–Mitspa
H4709

פ
–

Jefte dunque andò con gli anziani di Galaad; il popolo lo costituì suo capo e condottiero, e Jefte ripeté davanti 
all’Eterno, a Mitspa, tutte le parole che avea dette prima.

וַיִּשְׁלַח12֤
e–mandò
H7971

יִפְתָּח֙
Iefte
H3316

ים מַלְאָכִ֔
messaggeri
H4397

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ מֶ֥
re-di
H4428

בְּנֵֽי־
figli-di–

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

מַה־
che–
H4100

י לִּ֣
a–me

ךְ וָלָ֔
e–a–tu

י־ כִּֽ
quello–

אתָ בָ֥
tu-avere-venire
H0935

אֵלַ֖י
a–me
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
a–combattere

י׃ בְּאַרְצִֽ
in–mio–terra
H0776

Poi Jefte inviò de’ messi al re de’ figliuoli di Ammon per dirgli: "Che questione c’è fra me e te che tu venga contro 
di me per far guerra al mio paese?"

וַיֹּאמֶר13֩
e–disse
H0559

לֶךְ מֶ֨
re-di
H4428

בְּנֵי־
figli-di–

עַמּ֜וֹן
Ammon
H5983

אֶל־
a–
H0413

מַלְאֲכֵי֣
messaggeri-di
H4397

ח יִפְתָּ֗
Iefte
H3316

י־ כִּֽ
perché–

ח לָקַ֨
prese
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

֙ אַרְצִי
mio–terra
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
quando–esso-venne-su
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
da–Egitto
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
da–Arnon
H0769

וְעַד־
e–verso–
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
il–Jabbok
H2999

וְעַד־
e–verso–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
il–Giordano
H3383

ה וְעַתָּ֕
e–ora
H6258

יבָה הָשִׁ֥
tornare
H7725

ן אֶתְהֶ֖
loro
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
in–pace
H7965

E il re de’ figliuoli di Ammon rispose ai messi di Jefte: "Mi son mosso perché, quando Israele salì dall’Egitto, 
s’impadronì del mio paese, dall’Arnon fino allo Jabbok e al Giordano; rendimelo all’amichevole".

וַיּ֥וֹסֶף14
e–continued
H3254

ע֖וֹד
di-nuovo
H5750

ח יִפְתָּ֑
Iefte
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
e–mandò
H7971

ים מַלְאָכִ֔
messaggeri
H4397

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ מֶ֖
re-di
H4428

בְּנֵי֥
figli-di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

Jefte inviò di nuovo de’ messi al re de’ figliuoli di Ammon per dirgli:

וַיֹּ֣אמֶר15
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a–lui

ה כֹּ֖
così
H3541

אָמַר֣
dice
H0559

ח יִפְתָּ֑
Iefte
H3316

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ח לָקַ֤
prese
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra-di
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

וְאֶת־
e–
H0853

רֶץ אֶ֖
terra-di
H0776

בְּנֵי֥
figli-di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

"Così dice Jefte: Israele non s’impadronì del paese di Moab, né del paese de’ figliuoli di Ammon;
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י16 כִּ֖
per

בַּעֲלוֹתָ֣ם
quando–essi-venne-su
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
da–Egitto
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
e–andò
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israele
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
in–il–deserto

עַד־
verso–
H5704

יַם־
Sea-di–
H3220

ס֔וּף
Giunchi
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
e–venne
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
Kadesh
H6946

ma, quando Israele salì dall’Egitto e attraversò il deserto fino al mar Rosso e giunse a Kades,

וַיִּשְׁלַח17֣
e–mandò
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Israele
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
messaggeri
H4397

אֶל־
a–
H0413

מֶלֶךְ֩
re-di
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Edom
H0123

ר לֵאמֹ֜
dicendo
H0559

אֶעְבְּרָה־
lasciare-me-passare-attraverso–

נָּ֣א
ti-prego
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
in–tuo–terra
H0776

א ֹ֤ וְל
e–non
H3808

שָׁמַע֙
listened
H8085

מֶלֶ֣ךְ
re-di
H4428

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

וְגַ֨ם
e–anche
H1571

אֶל־
a–
H0413

מֶ֧לֶךְ
re-di
H4428

מוֹאָ֛ב
Moab
H4124

שָׁלַ֖ח
egli-mandò
H7971

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

אָבָה֑
egli-fu-willing
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
e–abitò
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
in–Kadesh
H6946

inviò de’ messi al re di Edom per dirgli: Ti prego, lasciami passare per il tuo paese; ma il re di Edom non 
acconsentì. Mandò anche al re di Moab, il quale pure rifiutò; e Israele rimase a Kades.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
e–andò
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
in–il–deserto

סָב וַיָּ֜
e–andò-intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶ֤רֶץ
terra-di
H0776

אֱדוֹם֙
Edom
H0123

וְאֶת־
e–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra-di
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
e–venne
H0935

מִמִּזְרַח־
da–sorgere-di–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
sole
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
a–terra-di
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
e–si-accampò
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
in–regione-di
H5676

אַרְנ֑וֹן
Arnon
H0769

וְלאֹ־
e–non–
H3808

֙ בָא֙וּ
venne
H0935

בִּגְב֣וּל
dentro–territorio-di
H1366

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

י כִּ֥
per

אַרְנ֖וֹן
Arnon
H0769

גְּב֥וּל
confine-di
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Poi camminò per il deserto, fece il giro del paese di Edom e del paese di Moab, giunse a oriente del paese di 
Moab, e si accampò di là dall’Arnon, senza entrare nel territorio di Moab; perché l’Arnon segna il confine di Moab.

וַיִּשְׁלַח19֤
e–mandò
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ים מַלְאָכִ֔
messaggeri
H4397

אֶל־
a–
H0413

סִיח֥וֹן
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
re-di–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
il–Amoreo
H0567

מֶלֶ֣ךְ
re-di
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Chesbon
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

נַעְבְּרָה־
lasciare-noi-passare-attraverso–

נָּ֥א
ti-prego
H4994

בְאַרְצְךָ֖
in–tuo–terra
H0776

עַד־
verso–
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
mio–luogo
H4725

E Israele inviò de’ messi a Sihon, re degli Amorei, re di Heshbon, e gli fe’ dire: Ti preghiamo lasciaci passare dal 
tuo paese, per arrivare al nostro.

וְלאֹ־20
e–non–
H3808

ין הֶאֱמִ֨
confidò
H0539

סִיח֤וֹן
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר עֲבֹ֣
a-passare

בִּגְבֻל֔וֹ
in–suo–territorio
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
e–radunò
H0622

֙ סִיחוֹן
Sihon
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עַמּ֔וֹ
suo–popolo

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampò
H2583

בְּיָהְ֑צָה
in–Jahaz
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
e–combatté

עִם־
con–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ma Sihon non si fidò d’Israele per permettergli di passare per il suo territorio; anzi Sihon radunò tutta la sua 
gente, s’accampò a Jahats, e combatté contro Israele.
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יִּתֵּן21 וַ֠
e–diede
H5414

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Dio-di–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

סִיח֧וֹן
Sihon
H5511

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עַמּ֛וֹ
suo–popolo

בְּיַד֥
dentro–mano-di
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

וַיַּכּ֑וּם
e–colpì–loro
H5221

וַיִּירַשׁ֙
e–possedette
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra-di
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
il–Amoreo
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
inhabitant-di
H3427

רֶץ הָאָ֥
il–terra
H0776

יא׃ הַהִֽ
il–quello
H1931

E l’Eterno, l’Iddio d’Israele, diede Sihon e tutta la sua gente nelle mani d’Israele, che li sconfisse; così Israele 
conquistò tutto il paese degli Amorei, che abitavano quella contrada;

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
e–possedette
H3423

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

גְּב֣וּל
territorio-di
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
il–Amoreo
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
da–Arnon
H0769

וְעַד־
e–verso–
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
il–Jabbok
H2999

וּמִן־
e–da–

ר הַמִּדְבָּ֖
il–deserto

וְעַד־
e–verso–
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Giordano
H3383

conquistò tutto il territorio degli Amorei, dall’Arnon allo Jabbok e dal deserto al Giordano.

ה23 וְעַתָּ֞
e–ora
H6258

׀יְהוָה֣ 
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio-di
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

הוֹרִישׁ֙
spodestò
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
il–Amoreo
H0567

מִפְּנֵי֖
da–davanti-a
H6440

עַמּ֣וֹ
Suo–popolo

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ה וְאַתָּ֖
e–tu

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
vorrebbe-possedere–esso
H3423

E ora che l’Eterno, l’Iddio d’Israele, ha cacciato gli Amorei d’innanzi a Israele, ch’è il suo popolo, dovresti tu 
possedere il loro paese?

א24 ֹ֞ הֲל
non–
H3808

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
quello-quale

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
causes-tu-a-possedere
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Chemosh
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–dio
H0430

אוֹת֥וֹ
esso
H0853

תִירָ֑שׁ
tu-possedere
H3423

וְאֵת֩
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
quello-quale

ישׁ הוֹרִ֜
spodestò
H3423

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
nostro–Dio
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
da–davanti-a–noi
H6440

אוֹת֥וֹ
esso
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
noi-dovere-possedere
H3423

Non possiedi tu quello che Kemosh, il tuo dio, t’ha fatto possedere? Così anche noi possederemo il paese di quelli 
che l’Eterno ha cacciati d’innanzi a noi.

ה25 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

הֲט֥וֹב
better

טוֹב֙
buono

ה אַתָּ֔
tu

מִבָּלָ֥ק
che–Balak
H1111

בֶּן־
figlio-di–

צִפּ֖וֹר
Zippor
H6834

מֶלֶ֣ךְ
re-di
H4428

מוֹאָב֑
Moab
H4124

הֲר֥וֹב
fece-quarrel
H7378

רָב֙
quarrel
H7378

עִם־
con–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אִם־
o–

ם נִלְחֹ֥
fighting

נִלְחַ֖ם
combattere

ם׃ בָּֽ
contro–loro

Sei tu forse da più di Balak, figliuolo di Tsippor, re di Moab? Mosse egli querela ad Israele, o gli fece egli guerra?
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בֶת26 בְּשֶׁ֣
quando–abitò
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Israele
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
in–Chesbon
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
e–in–suo–villaggi
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
e–in–Aroer
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
e–in–suo–villaggi
H1323

וּבְכָל־
e–in–tutto–
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
il–città

אֲשֶׁר֙
quale

עַל־
su–

יְדֵ֣י
banks-di
H3027

אַרְנ֔וֹן
Arnon
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
tre
H7969

מֵא֖וֹת
cento
H3967

שָׁנָה֑
anni
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
e–perché
H4069

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
fece-tu-recover-loro
H5337

בָּעֵ֥ת
in–tempo
H6256

יא׃ הַהִֽ
il–quello
H1931

Son trecent’anni che Israele abita ad Heshbon e nelle città del suo territorio, ad Aroer e nelle città del suo 
territorio, e in tutte le città lungo l’Arnon; perché non gliele avete tolte durante questo tempo?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
e–io
H0595

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

חָטָא֣תִי
avere-peccò
H2398

ךְ לָ֔
contro–tu

ה וְאַתָּ֞
e–tu

ה עֹשֶׂ֥
sono-doing

י אִתִּ֛
con–me
H0854

רָעָ֖ה
male

חֶם לְהִלָּ֣
a–combattere

י בִּ֑
contro–me

ט יִשְׁפֹּ֨
lasciare-giudice
H8199

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
il–Judge
H8199

הַיּ֔וֹם
il–giorno
H3117

בֵּ֚ין
tra
H0996

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ין וּבֵ֖
e–tra
H0996

בְּנֵי֥
figli-di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

E io non t’ho offeso, e tu agisci male verso di me, movendomi guerra. L’Eterno, il giudice, giudichi oggi tra i 
figliuoli d’Israele e i figliuoli di Ammon!"

א28 ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ע שָׁמַ֔
listened
H8085

לֶךְ מֶ֖
re-di
H4428

בְּנֵי֣
figli-di

עַמּ֑וֹן
Ammon
H5983

אֶל־
a–
H0413

דִּבְרֵ֣י
parole-di
H1697

ח יִפְתָּ֔
Iefte
H3316

ר אֲשֶׁ֥
quale

שָׁלַ֖ח
egli-mandò
H7971

יו׃ אֵלָֽ
a–lui
H0413

פ
–

Ma il re de’ figliuoli di Ammon non diede ascolto alle parole che Jefte gli avea fatto dire.

י29 וַתְּהִ֤
e–fu
H1961

עַל־
su–

יִפְתָּח֙
Iefte
H3316

ר֣וּחַ
Spirit-di
H7307

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
e–passò-attraverso

אֶת־
–
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
il–Galaad
H1568

וְאֶת־
e–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
e–passò-attraverso

אֶת־
–
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Mitspa-di
H4708

ד גִלְעָ֔
Galaad
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
e–da–Mitspa-di
H4708

ד גִלְעָ֔
Galaad
H1568

עָבַ֖ר
passò-attraverso

בְּנֵי֥
figli-di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

Allora lo spirito dell’Eterno venne su Jefte, che attraversò Galaad e Manasse, passò a Mitspa di Galaad, e da 
Mitspa di Galaad mosse contro i figliuoli di Ammon.

ר30 וַיִּדַּ֨
e–vowed
H5087

ח יִפְתָּ֥
Iefte
H3316

נֶדֶ֛ר
voto
H5088

לַיהוָה֖
a–l'Eterno
H3068

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

אִם־
se–

נָת֥וֹן
dando
H5414

ן תִּתֵּ֛
Tu-dare
H5414

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
figli-di

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
dentro–mio–mano
H3027
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E Jefte fece un voto all’Eterno, e disse: "Se tu mi dài nelle mani i figliuoli di Ammon,

וְהָיָה31֣
e–dovere-essere
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
il–uno-venendo-fuori
H3318

ר אֲשֶׁ֨
quale

א יֵצֵ֜
viene-fuori
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
da–porte-di

֙ בֵיתִי
mio–casa

י לִקְרָאתִ֔
a–meet–me
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
quando–io-tornare
H7725

בְשָׁל֖וֹם
in–pace
H7965

מִבְּנֵי֣
da–figli-di

עַמּ֑וֹן
Ammon
H5983

וְהָיָה֙
e–dovere-essere
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
per–l'Eterno
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
e–io-volere-offrire–esso
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
olocausto

פ
–

la persona che uscirà dalle porte di casa mia per venirmi incontro quando tornerò vittorioso dai figliuoli di 
Ammon, sarà dell’Eterno, e io l’offrirò in olocausto".

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
e–passò-attraverso

ח יִפְתָּ֛
Iefte
H3316

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֥
figli-di

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
a–combattere

ם בָּ֑
contro–loro

וַיִתְּנֵם֥    
e–diede–loro
H5414

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
dentro–suo–mano
H3027

E Jefte marciò contro i figliuoli di Ammon per far loro guerra, e l’Eterno glieli diede nelle mani.

ם33 וַיַּכֵּ֡
e–colpì–loro
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
da–Aroer
H6177

וְעַד־
e–verso–
H5704

בּוֹאֲךָ֨
tuo-venendo-a
H0935

ית מִנִּ֜
Minnith
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
venti
H6242

יר עִ֗
città

וְעַד֙
e–verso
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Abel-keramim
H0064

ה מַכָּ֖
striking
H4347

גְּדוֹלָה֣
grande

ד מְאֹ֑
molto
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
e–furono-sottomise
H3665

בְּנֵי֣
figli-di

עַמּ֔וֹן
Ammon
H5983

מִפְּנֵי֖
da–davanti-a
H6440

בְּנֵי֥
figli-di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

E egli inflisse loro una grandissima sconfitta, da Aroer fin verso Minnith, prendendo loro venti città, e fino ad Abel-
Keramim. Così i figliuoli di Ammon furono umiliati dinanzi ai figliuoli d’Israele.

א34 ֹ֨ וַיָּב
e–venne
H0935

ח יִפְתָּ֣
Iefte
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
il–Mitspa
H4709

אֶל־
a–
H0413

֒ בֵּיתוֹ
suo–casa

וְהִנֵּ֤ה
e–ecco
H2009

בִתּוֹ֙
suo–figlia
H1323

יֹצֵא֣ת
venendo-fuori
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
a–meet–lui
H7125

ים בְתֻפִּ֖
con–tambourines
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
e–con–dances
H4246

וְרַק֙
e–solo
H7535

יא הִ֣
ella
H1931

ה יְחִידָ֔
solo-bambino
H3173

ין־ אֵֽ
là-fu-non–
H0369

ל֥וֹ
a–lui

נּוּ מִמֶּ֛
da–lui

ן בֵּ֖
figlio

אוֹ־
o–

ת׃ בַֽ
figlia
H1323

Or Jefte se ne tornò a Mitspa, a casa sua; ed ecco uscirgli incontro la sua figliuola, con timpani e danze. Era l’unica 
sua figlia: non aveva altri figliuoli né altre figliuole.
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35֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
quando–egli-vide
H7200

הּ אוֹתָ֜
suo
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
e–strappò
H7167

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֗
suo–vesti

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֲהָ֤הּ
alas
H0162

֙ בִּתִּי
mio–figlia
H1323

עַ הַכְרֵ֣
bringing-basso
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
tu-avere-portò-basso–me
H3766

תְּ וְאַ֖
e–tu

הָיִי֣תְ  
avere-become
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
fra–mio–troublers
H5916

י וְאָנֹכִ֗
e–io
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
avere-aprì–
H6475

֙ פִי
mio–bocca
H6310

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

אוּכַ֖ל
io-am-capace
H3201

לָשֽׁוּב׃
a–volgere-indietro
H7725

E, come la vide, si stracciò le vesti, e disse: "Ah, figlia mia! tu mi accasci, tu mi accasci; tu sei fra quelli che mi 
conturbano! poiché io ho dato parola all’Eterno, e non posso ritrarmene".

אמֶר36 וַתֹּ֣
e–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

֙ אָבִי
mio–padre
H0001

יתָה פָּצִ֤
tu-avere-aprì
H6475

אֶת־
–
H0853

פִּי֙ךָ֙
tuo–bocca
H6310

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ה עֲשֵׂ֣
fare

י לִ֔
a–me

ר כַּאֲשֶׁ֖
secondo-ciò-che

יָצָא֣
ha-andato-fuori
H3318

יךָ מִפִּ֑
da–tuo–bocca
H6310

י אַחֲרֵ֡
dopo

ר אֲשֶׁ֣
quale

עָשָׂה֩
ha-fatto

לְךָ֙
per–tu

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

נְקָמ֛וֹת
vengeance
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
da–tuo–nemici
H0341

מִבְּנֵי֥
da–figli-di

עַמּֽוֹן׃
Ammon
H5983

Ella gli disse: "Padre mio, se hai dato parola all’Eterno, fa’ di me secondo quel che hai proferito, giacché l’Eterno 
t’ha dato di far vendetta de’ figliuoli di Ammon, tuoi nemici".

וַתֹּא֙מֶר37֙
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יהָ אָבִ֔
suo–padre
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
lasciare-essere-fatto

י לִּ֖
per–me

הַדָּבָר֣
il–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

ה הַרְפֵּ֨
lasciare-solo
H7503

נִּי מִמֶּ֜
da–me

שְׁנַיִ֣ם
due
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
mesi
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
e–lasciare-me-andare
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
e–andare-giù
H3381

עַל־
su–

ים הָרִ֔ הֶֽ
il–monti
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
e–piangere
H1058

עַל־
sopra–

י בְּתוּלַ֔
mio–virginity
H1331

י אָנֹכִ֖
io
H0595

]ורעיתי[
–
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
e–mio–compagni
H7453

Poi disse a suo padre: "Mi sia concesso questo: lasciami libera per due mesi, ond’io vada e scenda per i monti a 
piangere la mia verginità con le mie compagne".

וַיֹּ֣אמֶר38
e–disse
H0559

כִי לֵ֔
andare
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
e–mandò
H7971

הּ אוֹתָ֖
suo
H0853

שְׁנֵי֣
due
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
mesi
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
e–andò
H3212

הִיא֙
ella
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
e–suo–compagni
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
e–pianse
H1058

עַל־
sopra–

בְּתוּלֶ֖יהָ
suo–virginity
H1331

עַל־
su–

ים׃ הֶהָרִֽ
il–monti
H2022

Egli le rispose: "Va’!" e la lasciò andare per due mesi. Ed ella se ne andò con le sue compagne, e pianse sui monti 
la sua verginità.
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י39 וַיְהִ֞
e–fu
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
a–finire-di
H7093

שְׁנַיִ֣ם
due
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
mesi
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
e–tornò
H7725

אֶל־
a–
H0413

יהָ אָבִ֔
suo–padre
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
e–fece

הּ לָ֔
a–suo

אֶת־
–
H0853

נִדְר֖וֹ
suo–voto
H5088

ר אֲשֶׁ֣
quale

נָדָ֑ר
egli-ebbe-vowed
H5087

וְהִיא֙
e–ella
H1931

לאֹ־
non–
H3808

יָדְעָה֣
ebbe-conosciuto
H3045

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

וַתְּהִי־
e–esso-became–
H1961

ק חֹ֖
custom
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

Alla fine dei due mesi, ella tornò da suo padre; ed egli fece di lei quello che avea promesso con voto. Ella non 
avea conosciuto uomo. Di qui venne in Israele

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
da–giorni
H3117

ימָה יָמִ֗
a–giorni
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
vorrebbe-andare
H3212

בְּנ֣וֹת
figlie-di
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

לְתַנּ֕וֹת
a–lamentare
H8567

לְבַת־
per–figlia-di–
H1323

ח יִפְתָּ֖
Iefte
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
il–Gileadite
H1569

עַת אַרְבַּ֥
quattro
H0702

ים יָמִ֖
giorni
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
in–il–anno
H8141

ס
–

l’usanza che le figliuole d’Israele vanno tutti gli anni a celebrar la figliuola di Jefte, il Galaadita, per quattro giorni.
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